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Svenska C anad a-Tidningen
ABOiSO XVIII N.R !•WTNNIPEO MAN . TORSDAGEN DEN 2 MASS 1?U

IBMLLOPSLATE» — Jag ar aidrig gifrit det något 
Tiunix, svarar Kari-Axel.

åra slappa &.na 
år mark. gardeagår-

Han kunde vänta., ,'»3 a;g, grannarna

Skratt och spratt jr:,. dar t: a . r-> t>&dana att en herren*»; ! | £fääifcvenak folklifsbtid a 1 Emma Svenson. Tv inte kaa han vaga, att han kal­
lat det «jo brollop* låt.

Mavikern 1 rågar, om han ej har nå. 
gr- t alare - t att spela. Karl-Axei
-t: :ar sig några »t yrken från -len tjänsteman få. ef t

» anno. Mm om m foijer mig, verksamhet på ett »Laiie trauap-urt t.il; ^

KaH«Ax*i och han cirvgo 8:4 andan *** tmramkl lör en animerad al-

! Sir William Piceadilly 
v 'eka på gatan 1 Brighi»»:i ... a».

I ned till namnen och besiktiga
kora i fyrspann ofverdem!” 
Far nun sa' at: grannsämja a :

svarade då allt ni 
allsöaHien. oeb så vande han 

va ja^te.) -:g okh v Kg-gen orh drog fjäderiyaan 
M#n Un of ver hafvudet.

regEn tsig jobb". ..tKari-Axet sitter 1 kammaren «<® 
Del mörkbruna håret - i i~ r % , ? it1

■
jakt. Han gaf »uaken order att väj- en n*u 
la orh gick otnburd. Ku»kea vants* Trul> :

Men om eu »lund *ag 
försvinna vrd bonsonteu. 
sken van tade. Han väntade avla den 

. . .. lofeua ti tt**rutt .ad- der, •ih«ri!» delen d Mil dm nfata. ax.„ åaj .
af denna sitter man annu 1 en trängre 
sreu ti!i»«jnxa!M och talar bi. a. om.

v fXea lang xkg öfvsr l*aaoan t 
:«ee stirra *uo*

Vn— #41ile glans* mi? ög 
- - eeM ia i ett :>rra» lan l en annan ort och blir el ter gammalvid o« den sa * en.

»f fKarl A 1.4 
n nu ofvar han »g.

Efter t-n tid a ände de< att ett tat
turiolje kom till by a.

Tr -. jag säger, res dig på tv 
. laitarua ja stulit fem af prä- 

wvb lians basia ligg-gå.»!
le fru!.» ^ kvinna ca morgon högt

/ y i

‘ •'S t. I

11».'.ai*
lej kommit, byggde han ett säjuI för 

•tig och ha» ten på bryggan — x-'i
väntade. Ett år och väl det, vantaJ 

pet, en oögst älskvärd och jovia!:»k ua„
ma:;, nar kan na t syaselsåtta sig med 
*i i:tet arbete nnder cn ganska lång 
t*»i. Festföremålet sjalf medger det­
ta leende och *ag*r:

ma ren* E.m skai i 
. -pst Skall Vil *å ståtlig \Viu»u*rn talar hast.g; och kon.

u UM Ivfi -m 811 *»«• ~.m na skall lamna »älfeka-» - Ila.-, .gt.
- mujugt.

tel bryr *;g om. 
t prosten <unnar ta 

■#* ■ c r
1 s;tS»*di mu-

ixfoom, Kari-Axel t, 
an vai begir* 

«• n fattig toodspelma 
g»nting lärt, roen tänk,

I iröj
lian a<ag nar L*gra rika vänner, »>m 

-»."saitul *nUtaewa.ra »*» lot musikaiA- 
>»4 a.aoger. L#e »uunua au uii nan- 

oeu vaja nja;pa er, 
i v.a na cr taäang tkikiaAiL oen

på dagen.Då såg nan cn morgon ett seg^l 
och di »keppet kom narmare, upp 

, täckt • han att det var jakten.
Sir William g.ck 1 land. Den för 

ste han iåz, var kroken, som kom och 
iad bonom -t;ga upp, han hade vän­
tat, svm han lått order till.

1 Sir William drog fram sin anteck­
ningsbok.

I — AU right, ham mycket är jag 
sky; ligt frågade han.

— Sex hundra puad, svarade ku- 
fcken.

t-:r William drog fram sin anteck­
ningsbok och bad 
hem. Då han ville springa ut, sade 
kusken:

— Hat hr långt från prästgården 
och tdi u?*. v. bo 1 byus ytterkant.: y 
tyckte mannen och drog nattmössan 
ned för Ögonen. Men da uan legat 
och grundat en stund sarte han sig 
m«*-l fart upp i sängen. Mor du. sadej 
han betA:iji*<amt, nar jag grundar rätt 
på saken, så är iiar inte längre från 
by: ~ anda t.ll den andra, än att en 
tattare kan hitta hit till oss;.därför 
få vi tänka på att skydda det liiia vi 
ha. Väst vi kunna.

n > 39

fS
— Ja. det måste jag tillstå, att se­

dan jag fick veta «>ni min transport, 
bar jag icav mer

— Då mumlar i et! dunkelt höra 
en pessiu: - >kt anlagd kollega:

— Det måste karlen ha vetat sedan 
fem år tillbaka.

-v-*-
1 Van t nntt li£» Lvgpta 

•6 »i***-
ta.- uet ju - u,.L eu auuan onasau,

1om Karl-Aid
1 sjulf f.nga W-

»p«-ia att
icr af det och så att af d,i AAiiiil »...lU ilAiU^AiC. Också en syssla

:— Hva’ giir du, Londkvist om dagarna som u <,1 ii a a -Vaxia.l af gikt ? 
— A ja sitter oppe i tornet hos den där pmfo-oni - -;n sp:«v \.<dci 

för ja ii mer rdiable äu hans bari metro ali-.-.i annan, -äj- ,

iivppvi • Ul IV. uj uU.

Han vet
kulle Kari-AxelAnnan

: gå på det dS 
uii inte, bur det 

an »kali utbär ia

UAiiaiaeiu liafli»A.s,ar sina piauei 
AJOiUJA Uli

Vi gå. Ett hemskt recept. — Det är rätt. Truls. drag pa dig 
stöfiarna, och här är en bra käpp.

— Det behÖts rakt inte, mor, för 
du kan bara ta den toppiga höuan, 
den gråhalsiga tuppen och den svart- 

u fläckiga grisen och skicka dem till tat­
tarna med flitig hälsning från mig 
att jag vill hålla fred med dem och 
att de mätte vara så bra och. bulla 
KU godo med mina skänker.

Ella
da fram i bruddräkt oc

>... uv »v.u.ua ti..uaäa, kun ner
t\«. . ai-.i u di eu ».01 1 jv-f

...c n «..viu uu^i uj>. .
.a.; iuua.dLVl, u».i »»uii

u»keu -ora sigFn gammal bonde, »om hade förlo­
rat flera kur i mjältbrand, fick till 

,v slut den tixe idén. att han sjäif an­
gripits af denna sjukdom.

n unga. varniu <•2 z
Turen kostarStanna!iau spela t-a UV-., lujVMtrt liU0'i 

nu, ovUi etlt Ucu j#a uvuuui.
s >Ji <• i p>>u, piutdu^i uu Vin- förgår"ve» -"k:e få ho:wm att taga re- .

Gubben lat då <a: da efter i-o .*r-

«lu lidgld ai U«3>-

, rä 'fakall inte ban* hjarta brialat 
Jlan och klockaren sa >h 

broliopsmar>< hen. K loétären 
bLfvit något mer än k! 

ban halt hvad at>m sa

sh.llings.
Och sir William betalte.

Han gick genast till en laKarc. som

Z j|SLii *ii *iivs iiiuuuuuius son.
/Också ett satt att gora reklam.doktor, som hade något al

prastgår- spjafvef 1 sig och genast såg. hur det — Jag menar, att du sjäif är top-
var fatt. Han gjorde en omsorgsfull ur->! otroliga knep u, . tiderna- ptgf Xruls, då hans kvinna,
undersökning,'låtsade sig vara af sam- lopp a :i våndats i reklamsyhe. I Sl.i —Du ska inte ta illa vid dig. mor 
ma mening - >m patienten och lofvade 1. Mo., sändes för vagon tid se- fhr tänker . da bara efter, -a

eQ • bota honom. Han ek ref ut ett recept, dan till eu mängd al stadti» mest an-; vvl j:i att honan är stygg till att 
lade d-: i ett förseglad t kuvert uch *e<kl.i bongarv ett brel, hvars utan- 0,-a-v.., ovh s|»riitta i vär kåliiagv;

-kri i v en med d^.n.-l ov 1 pvU väcker oss sa snart dagen gryr. 
hvar-, innvhtt.i var al iölj.u. i- 1\1'.-,- v<.h , artfLu-k:ga gr:-,'1!! bo-ji’

h ui.g.i lioauaros tran 
ten Liix.if.ii -.g utu^ki.iig uoiiviii vcu *a-många korotnarer, penm -ar, 

mofvat ain stiligaete marsch 
Karl-Axei. Kari-Axvl har sp«- 
klockaren, och denm 
nao hade 1 rgåf van ’ *;

äl "gåfven”, 
jeu g åt t a, tfom kallas per 

KioUofwlagefl var inne 
forgxller hela nejden 

bröllopsgården jublar 
Axs! känner det som “kulle han .'å

.. *v uin a»as Ueia*
»e ueu uagu i>juu- 

iiaa «er étn uud 
jm ».111 in al gaug »Uti, a uca

• n 1 .... - :i.< • . il .1 l I«..e a .» t.

ptuiaau, «-v.a oguuen, 
»*,mia al Ucu iiuu nauJoioaKni 
saaii »ouuna a*t viana segrar.

I Wguia<**, a ait för °* 
har sagt, ntt 

nnm hvad hjal- 0< 
om man ej har 

ngar. —

“ j ' V IlC
• <

.-3s'1
K > *,

ide t 11 gubben att lian skulle gä till skrift vai 
^ a^ivicket med receptet. 3VP* r

,r'iv ää den värsta mullvad, så detGubben gaf sig genast i väj Men. " 
han baxnade 111 smula, när apoteka­
ren vi»ade bunom receptet, eom såg 
ut si här:

“Denna man har mjältbrand. För 
ut honom på l>akgånden och slakta ned dig. 
bonom, enligt lagens föreskrift er.”

Gubben kände sig tvärt botad.

. 4
"Min älskade! blir en ren vinst alt. på i\å sätt, få

Ilva.i det var förtjusande att få se fred på Jet hur viset, 
dig igen. Så roligt vi hade -isl t.I!- ‘ 
satun ; 1- .la- :.ir myck.-i •

l.ut o<s nasta gång mötas i 
Brouns konditori —- han liar -a u -

Hela 
Bara Karl-

0Me.i sa i,ostar han en uLed. mot deu 
unga bi udeu, » -iu äiraKaUe al ly<».a 
lutar »ig mot sm brudgum, den g.un-

Kvinnan tittade på det hnfrud, eoml 
st sig frän dynorna; hon ville ><*>

• \

IMen han ratar pa 
Vch kantar lmfvudet tiilbaka ^ tmmi.uu evuvr till, djup ocu uet.

Hi ad denna segvi kamtia, uan kanni,
skruf los under Z-:i 1Ldu hon tyckte att

marki gtnta smultrontårtor. TruU ig ut -un vanligt uiir han höll! ; \ J } ,
Den egen Elsie. till d kakelugns-ängcn, “å t«-g hon ett. ‘ \ x<"

. El hel mängd af dessa bref öppna- rent förkläde tor - slängde spån- X ^
jUSvn dea Kark^ndiumtn. bUeken ur <kn . . , --------- dw aldng af adrr-«:,terna Uan at de- hättan .ufiu.l.-i : ,r ; ::1 kl,. . ,'S^äfcSV

1 ai al A ad w „n f — Meu nu »kali han *n af * nuvarande amenkan- ras hustrur, som naturligt v;s hlefvo kargården tör att lä råd. ‘/L ' i
- Ucu Kli* Hoilr "I1? oMnistranM berättas i en enfekk »,,p tunnor ,»»„ k yfc-rar degar rf-1 K' n-knrmor var tur till! - v />

tidning följande .»rtedott Ur brefvrns ank.muH ver kw.ditor, d ml„||arl.l,», w|, n, „ H/.
En eftermiddeg ta hen ,n pa en fullt af damer, eom eutt.. där I ti«.- TruL<l>s ;%„m dlt> sU)d orLsil klu.

en stor re*K',rln?,‘ Wa,h,D(r,°n fdr att tal «>' il» bskel8i"-^■••• de dr,J3renS kvinna vid disken. <>.
ata middag. Han var trott efter en te emellertid ingenting, hv.lk, t dork ,mr Jf,t . „.k ti!1. xå VJir lun
aneträogande Arbetsdag .orhi efter en ej hindrade att de hemma atäUde t,il* „■ tuu,,,uu. ,
flyktig t.tt p» mateedeln afstod han fruktansvärda scener med s-na äkta 
från att välja hland rätterna och sade t makar, aum bestämdt förnekade, att

de kände någon Ekie.

' )uu gäller det att dölja 
1 nu galler det att ti-a sm skick- #:i,la 

Alla gasterna från pr a* t går- Mängd* 
u , , . ,,rn ur ock-a med. «vm lautar uouvm, hxatl ar Uet mot

sorg.
ar ».aii. sa *tar» Ueu an ar.

uppdauer ocu uivmsiei laug,;
Den välvillige kyparen.

k a il Karl-Axel visa, att I'

na bygd finn» någon, som
»osa att g tomma.
ha bundit bana vinger. — Men nu ar 
ian In alt huja sie uppåt. Ucb tian 

,,a_ »kall börja am vauur.ug otver 
a||. krossad liiusiou »om »a många kun»t 

tiarer loee hviiixiu.

spvla fiol.
L-En annan 

kunnat
Brudparet kommer in.

. o
ofira allt

' #
Ett godi hufv-ul.

Fule Pet t , , vgel-t«

t iu ui v : - 'in hur godt

skull- fråu
b\ _rv . Ha.

Hör ni, fllurnxar där oppe, hur 1 
and <lon’t you förglöm it!

iihardtvar 11 agot 
emot hans offer. ror. och det innan man hunnit vända 

cn hand. AMa voro uppsatta mot tat - 
' tama, och nar de nu hörde att en sa - i —
,dan ung och rask man, som Truls]

, ' var, inte gitte skona bvarken den top- r.n imgsng jiassaj
Det var eu gång en fattig man, eoml .• , x 1 .« . • • I R Bn.^en v«.,r... a.»ii.1 la m.. v.» . i..v. ^ )n ,p,n gråhalsade tuppen Hvart<u i.x w

Kyparen gjorde »a, oeh mimetem, Brown, som pa detta sutt vins Jiogu , , , ,, ,S* .... v.k--"*11 iv*v kun.l. s,.m-. Wef A wåte0 me-, „»u]„te,. ,lt| uppmärkmimbeten på sitt konditor,. el1"' '••'•>U>.» kr..lif..t, .a var- dran» ior-uta» draim:.
.». o. >»a... . t. . \araea*v rt ^an }angre ^id bortåt upprepade något aom också till fullo lyckade» 

moJoMmt tur o». falUgt tutk f erp(.nm,n|et
tM *'■ Uch kvsrlbr ,“=“». *»"• Så «n d«g skulle han bort på
k» ”* l*0»" P* t*1-en inspektionsrvsa ocb.omtai.de lör

i-' - rr.. lians sädana, aom u. nvla kistor ful- ,kiA||ge vaktmästaren, att han
Si k..mina lyckor 4. -asj-iit la. veb andå ekraj* de l*r» ihop mer nu icke komme tillbaka på en tid. I Fm Si,reneen, Charles Pedersens
måste ban I5r.0-.sk. Ilan ««b herolva - g »jalt.a det mal,and.- Kvpar,„ kls8de ^ sade i en i svärmor berattar f,o nadam .1 -n, : 1 ' 1"r «• 811 h'-81"”-18 m 81 P11-

let koa- -rs.it - - "»)« vure rik, » skulle jag fs,,^ bvsekning: | - lUretek, madam Jen- . .i., a d-*8 -11 "r 8'*- illV ' *lh'‘ rm l,mlld;
brui I Ér-aiUtSr ly< -b lur- . ■ ve bara mig at på det »attet Jag — Her om ursäkt, men nm herrn nå^rt de. Oeb min mig Charie» a en -»1U.-11 dm trm.nea dera-
1 att a.-L.i mar -»IL Så ekull. tjuta ai nlwt ven laga sa, att har nhzn .-änner, som inte heller «å'„ där fimenakare di kallar. Och En he<1" -' ållt - ' «PP ur -ly- d i ka

kommer» Idageo mvd tai t, a.alar andra uväsl finge njuta. i kanna lasa. så bed dem bara kamma nan kbp'e eu har.- oeh -a Olga, min Mn,a- , n :in:ian b8d k:,reral !lia""
i dotter, ni vet. Det var i torsdags. :“r aiir rufvan.let, genom att

fårMen
DEN FATTIGE OCH RIKE.inte tanka 

1. Strutvcn glider Öfvcr vträng-ar-
inte f*e till kyparen:

— Var snäll och servera mig en Till slut fick man klarhet i de:i LugnandeAf Leo lolstoy.
» k-b 11d 1 ha 

bränner ända ut 
Han känner att ha

god middag till ett pris af två dol-j mystiska saken, 
iars! K

C-A V

I

idet rakt Som att tunda eld i blånor. 
så blossade kvinnornas sinnen.

Ha n d e l sm a n nen s
pluntan på i rykande rappet: byns! 
alla kvinnor bjödos ;:i i själfvastej 
"förmake:, och nu. vid kaffetåren, kom

Kiiptvncn (lugna >-i* ' 
— I> mman ar invv . >Eka— hi a i ugonbl.* ,v 

dc förena*b* for 
smart an kan a:i iå i:.

prästen
fru fick ku! fe- skyndar ik 1,11: ■^X4 v

- JO":n'7KnIZJ V• vt; J.i.\ Den förvandlade haren.
'

- Är det in.«*

r
%

■

1 tvarna hgga ! /
-r, Men husfru, dn v 

■ min egen <krd, tror— långsamt eom alit i denna dag.
Karl-Axel ar nu en mycket obe- hade; 
!’ g personlighet.. Han ar en fat:.4

1Kotaligt borde ban en ro»:, som. hit uch fråga efter mig.
gur jag -h. man. menge honom ett par näfv&r fulla röda

" lej »kall bli rikt Nå. se bur har Åsnor. .lag orh bjtir svärmor, ea ban l"or ?n> ’ r tih »ängaiiri.iatrr, »andelsman- \)T0^ ^on un ur >u får 1.14 li
»>m bl; t vit .. I,ini Ivr ,1a en b«u>! Det finns visserligen ba-1 En- 1it<*u parfvel som kom kurand*1 han ä en snail svärson, ('harte». Och :,<‘:s iru ^d"‘e K1-1 >lh man ur F" | grannt' i munnen. 1.1 gg du aru !

. att spela. Uch »ndt gen komme- ra tU glU<knytll , d<,n, mea »å !ö« du med en gammal häst mötte några så hänga vi ut den, så den blir lite **>rna genom att ta hål på taket sa
..«-kså etumön, d.t .1 . ‘.a UifU ^ j^mer ett annat 1 stal- unga herrar som ville drifva med ho- sur. s.a han. For si Charles förstår snar1 M somnat därstädes; en annan
Gästerna frän pr. - ga, >-n.*a l*ä del vto,-t kmh du plocka fram^ mi«. va som a fint, och da ä inte fint at: ra - det ar ej rätt kändt hvilken af

. att få hora o-:.. K -kar. n - ur ,:en ,4 n.ili|(a guidmyat Ju vill,! Den mc herrn öfveriägwt: ata friak hare. utan man ska -lm ,-t var ,<ado wkt en_kl ak. lor
»txlan sk all du kasta börsen i “Får jag kofia dm åsna". den balfruttfu. Då ä man fint folk att 1 :ua,i i>ola^ ;ur sumnsjuka.

Men innan du por det, maste Gå hem furst oeh fråtra dm mam- Na. .<.■ latren kom oeh iatr o.' tiH ^i'*n 1 hon "kulle a el1 pä ■, -1 pa d;i£ j,a del hva..a bhi.i. t. '. i' nian. j
• k.:, bjasran oe , gui Ip..... ... fran-, /. . idi;i d;g ,or m p ul „„ om hon nar ri<l att föda två etve- min dotte, måp. Na • 4 M’li:Hira',e krot#'- * ,:n h,,n l8irt 5 ,n

t,:. Karl-Axel. Het ar nromkem. ..n,u ,t„„ g.aUlnVnt - då bi. de ken."
Hans hjarta börjar hafna" . Karl- ,:lrMmmilns gen«i‘ förvandlade t.ll 
.Xxel är OJ ej iav.grt* sa obetydlig

! Oeh >å sa han: Vi äter den på sön Vi:

— Oeh du har dri-tat d;g till 
ta min nya fättknif ur byxfickan, 
kvinna! Nu »att Truls kappras i 
,-äagen, arg så han fräste.

— Jag var rädd att du skulle ekä-

Eu filur.
J uiiitiy aar ätit . moi-mors god i 

cookics trlls han inte kan svädja.
Monhor: - - Till straff kan du vhl- 

ja att ata upp resten eller fä smalta

Johnny: — Snälla mormor, lat mej 
lii vn dag pa mej t«- lioamninu me| 
mmm jag väljer.

Karl-Axel »pela sina hasta bita1 Nar 
.ic slutat kommer herrn med den

<»<• i jag iir nog kvinna til! att hand- 
u lera det. Sof du bara!trä»k - ; ider »anger., med man o»mej, såg di liksom Hte generadv u:

— Mami. t tu: igen nai-e. sa m. 
— Den !ar afdumstat. aa Charles.
— Hvad »äger du?
— Jo. h.tr ska svärmor få höra.

a.H. for rakt upp vädret, oeb det I _ lb> uej min llt ^
eU i hahneti. Me., d t hjälpte i|gtåT u. m(yj d,tta lillml, röt Tr ,1- 

.t. .a fal! mannen till att bli vaken.
Skånsk historia.

Den fattig, msnnen blef alldeles Ku fan-w 1 •>,, ,kir1^ ha™"- 
*... af giadje. Nu: han hun- ,n8r" Promenerade på kaja:, oeh

jj. undersökt# ban ^^de språka okv! koeken, som stod Jag tog och hängde haren på 
i kajutdörren.

”Hvad beter du?*" frågade han.
”< Ha. ”
”Nå. än kamraten då?"*
”Också Ola", blef s\aret.

»om förut.
- Hvar har ni län spela? frågar

satte bägge fotterna i g" et -n de: 
Mor Trulscs höixlc på det ena a; dånade i stugan och smet nattmö» 

en spik dessa råd efter det andra, men inget san i väggen.
Och ännu i går af dem tyckte hon passade riktigt jag ämnar vara utan både välling och

goda fätlknii! Ar har

musikern.
Karl-Axe! svarar, a11 klockaren lärt 

honom.
Har r.i några bitar, aom m sjalf 

-*tt ih<>p.
— Jo-o.

Tron I gotl-t folk. att-..t lugna s;g
borsru. Knappt nade han tagit upp 
guldmyntet, förrän nan £iek *e t-U 
annat komma i staÖet.

vid köksfönstret.
Ikvall hängde der» där. Men nar Öl- för Truk, för se, han hade sitt sinne sked och nr 

i dag mor*e «' • ‘a in ler. var för - g. Och lä a kvinnorna, utom husbonde a

• i

i i huset, eller liar ja.
Iden bon. Och t stallet hängde dar ungmor i S -itorpet, talat, var Trulses fått ett tattartoljc i urin stuga? 

nö 1 ka Och 1 kv.nna lika klok som förut på sad
fBci t*'En sådan lycka!" mumlade han. 

“Nu skall jag »i t ta hela natten och 
Dessa st veken.' pl«ka guldmynt, *å ar jag rik

— Se.»*i far, lägg dig nu bara igen!
“Det var då eget. kanske ni heta sen på d: i lödi katten var ia-' • hon skulle göra för atl få fredadt bro Tattarna komma inie till 

CKa ald«bop på fartyget?" papperslajip. pu hvilken stod: "Val och hem för tattarna. Men då dr >g öfvermorgon,då de ätit upp <le skän
“Ja. utom kaptenen, ty han heter bekommet!“ i ungmor i SoMorpct henne i tröjärmen ker du v»ile ge dem. sade hustrun j

han i »jon, oeh ‘-dan aan ;ag kfva u Un 0ia Olsson”. * — 8å oförakimdt s oeh bv.-xade något i öret på Trutees K*h • -g Mg en mun fall välling ur!
— Ja. då va fräckt. Och Charles kvinna. >eb därvid sågo de b»<la -å nosbondens sked.

Natten bryter in. men han låter an- han t ek mä lappen till poliser, oeb vo sig till att skratta, uta ait ett 
då icke hajda sig. En vecka förfly- taJtc om historien. Men polisen bara skuhnakt ga ut, så alla de andra srål- frammp v.

Jag kan g..ma Illa på i dag ock- ter, en månad, ett år. och alltjämt »krattade åt• honom. Så'n polis har fnyk veta hvad de skrattade
jui.! al *org? »*,“ sade han, ”»å får jag dubbelt sitter han där med börsen i sin band.

Han fattar stråken. Ofri vi i gt kom- -å myckel.” "Hv«d rill icke få så mycket pao- polisen, när vi
mer för bonom en m»'iod han satt Si satt han hela dagen oeh plocka- gar som möjligt?” skatt.
♦ilUsmmaau når kan fick :a, att de fram guldmynt, och sedan rille Och så fortsatte han liksom förut — Ja, tänk di!
'Ella tillhörd* en a: nan. Har» i»‘<a- -jm alAjaaU ba mer oeh mer och att tigga sig fram. Han har g!ömt. __________
pade detta en natt, då han vakade sunde ;cke förmå sig att kasta bon att han vilie lefva för egen och
Han 'Brsökte sedan satta tillsammans börsen. Emellert.d började han kan- dnw glädje och hälsa, 
eu briEiopslål åt Ella man bara den na »;g bangng och märkte, atl han 
cz*k)diaa eom for bonom.

1 pa spik»-,
— Spela dem då.
K ari-Axel tvekar

,m frambringat i sm * -arohet, de»- morgon bitlida Då kastar jag börsen 
k4 hans inneista känslor,I
evfva it desaa männwkor? Damerna bekymmer.
A<h herrarna från prakti gården stå

-I S, roMen då murg »nen kom. hade han Men nu var mannen på fotterna o* a 

—- Flytta dig en emala. mor lilla.
man. Och dä i ändå vi, som aflöna Det var hög middag när mor Trul- ,å jag får min plats! sade han frM-

betalar kommunal- ses kom hem. Hon satte maten på samt men myndigt, och då han väl
, bordet, kallade in husfolket, sa:te sig fått tag i sin fällknif tiöade han i sluka kakorna på de viset,
j sjalf på husbondens plats- på tvär- den rätta basbondetonen: ”Tattarna, — Men ja a raid mamma att apti-

------------- bänken bredvid brödkakan, och bor- skela finna tsängd port oeb knutna ten ska ta slut maan de ä siat på ka-
MANNEN I KAKELUGNSBaNKEN jade ata välling med husbondens egen nåfvar, om de våga *ig för nära min korna otn jag inte »kynnar mej.

sked, med aaas eget namn på skaf- gård. — Men vill du. min lilla hustru
billre åta väiling med men sked. inj 

I Mannen hade »om vanligt vaknat din egen. så giraa för mig. bara ej
rid mÅliHisdazs och låg bara half- din vackra. löda mnn blir för bm!

och be bom»:v »pela — inen hva i ändrat å>»kt. 
»».all ban val spela au, når bjartat är

De barnen!
Men Wiliie då! Du xka inte

Di och då fattar han ett raekt be- 
-cke hade anoat hemma än tom gruft slut och går aed till sjöa för art ka-

rattnet men ränder all-i

Nödvärn.FolklifsbUd från Skåne af 
Bra Wigström.

m
Domaren:
— Hvartör sköt ni r>å vittnet f 
Dan ttakiagade;

Då log T ra ises kvinna sä innerligt — Af nödvärn; ban t-ringaöe nriy 
I vackert, att mannen måste kyssa hen- därtill.

— Mor lilla är det nuddag I äten?; ri* midt på mannen, fast där san en 
sporde han fredligt.

— Ja. Ifil** far. men den V - ia v j roda lappa Ma . -
rå pa. utan att du bebofver re*» drg. v*rkJ:gen var8* cn •mala fur bred tur 
•vara ie bon lika fred-ann.

Ilao spelar oeh tonerna xomme med brod. AM gå och köpa s:g något sra börsen
cl karA-a »oo> aidr.g forr.' I>e: kr fvr bättre rar omöjligt, ty hau skulls ju tid tiilbaka utan att göra det. Nu! Det var ea gång en maa, som var slamrand* oeb bidade på a-.1 hon skul- därvid.
h<oox. Sk-m om kan toge s:tt hjarta itara få stenar . stallet för pungar- ar han gammal oeh got som guldmyn- rent förhäxad; kär i sin kakelugn»- le kalla på bonom. men nar hon inte
octestade nt det bland hoper;. r a. om ban ej förut kastade börsen ten. roen han kan icke låta bli au bank. och det stod iote till att få upp gjorde dett^ bief han ljusveken.

Nar bar; slutat, aru damerna ochh sjön. Gärna ville han äu sig män, alltjämt plocka fram det er.a efter de: denne karlen ur halmen och dyoor-
herranie från priatginden trtom sig al roen skilja s;g från börsen, det n!le amdra. | na ofure än vid måkidsdar*. om man

han icke. Sa åt aau sitt torra bröd Så dör iran mtm en ned tiggare på an-velat draga bonom med två 
k', »tycket? irä-joeh foKsntte att plocka fram gaid*isui öalnihaki 1 me,i boreen i siua tuui- 

Sivtlt. Ider.

Ihttmr^n:
liten rillincarand run<it kring henn*1-! -— Tvingitile erf

beundran. Den asfiriagade:
— Ja. han ville på inga villkor tam 

tia JaM ».a bor».
Kvinnan han* sa * måagfaudxga fåu-

t:ll maoticu ’*TroU. d*- flr Sv<'
— H vad ka liar m


